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REQUEST FOR APPLICATIONS 申请要求
2010 CHINA ALUMNI SMALL GRANTS PROGRAM

Public Affairs Section - U.S. Embassy Beijing

2010中国学友小额赠款项目

美国使馆文化处

Due October 31 by 5:00 p.m., local Beijing time
All applications must be submitted to zhouyu@state.gov and turleyma@state.gov.  If you have any questions prior to submission, contact Zhou Yue at (010) 8531-4563 or zhouyu@state.gov 
截止日期：北京时间10月31日17：00时

所有申请必须提交给周月zhouyu@state.gov和安美珊turleyma@state.gov。如有任何问题，请在提交前与周月联系：

(010) 8531-4563，zhouyu@state.gov
Public Announcement: This Request for Applications (RFA) has been publicly announced through the U.S. Embassy website (http://beijing.usembassy-china.org.cn/), the Chinese Community on the State Alumni website (https://alumni.state.gov/chinese-community) and through the Chinese State Alumni Newsletter. 
公告：此申请要求（RFA）已通过美国驻华使馆网站（http://beijing.usembassy-china.org.cn/）、国务院学友网中国社区（https://alumni.state.gov/chinese-community）和《中国学友简讯》公布。
Eligibility:

Only Chinese nationals who are alumni of United States government sponsored exchange program are eligible to apply. 

申请资格：

只有参加过美国政府赞助的交流项目的中国籍学友有资格申请。
Award Amount:
Awards of up to U.S. $5,000 will be made from total funds of U.S. $20,000.
赠款额：

最高额度为5000美元的小额赠款将从20,000美元的总金额中拨取。
 Application and Award Criteria:
Successful proposals will bring together at least two (2) (and preferably more) alumni of U.S. Government-funded exchange programs to work on a community service project together. 
申请与奖励标准：

成功的提案应该集合至少两名（最好是更多的）美国政府资助的交流项目的学友一起为社区服务项目工作。
Projects goals:
· Strengthen the Chinese alumni community;

· Focus on community service;

· Provide for sustainability of the activities;

· Include cost sharing; and

· Use the alumni’s exchange experience to benefit the project participants.
项目目标：

· 加强中国学友社区；

· 专注于社区服务；

· 提供活动的可持续性；

· 包括费用分摊；以及

· 利用学友的交流经验，造福于项目的参加者。
Alumni involvement must be on a volunteer basis and alumni are not allowed to receive salaries through the project. Short-term salaries of hired trainers and experts who are not alumni and other minor administrative expenses directly linked to implementation of the project are eligible for funding.  General operating expenses and infrastructure costs, however, are not. 
学友参与必须是在自愿者的基础上，学友不得通过该项目获得的薪金。非学友身份的受雇培训人员和专家的短期薪金和其他一些直接与实施该项目相关的较小行政开支，有资格获得资助。但是，一般业务费和基础设施费用，无此资格。
Grant funds may not be used to fund travel to international conferences nor may they be used primarily for food expenses.   Grant funds may be used for seminars and workshops, but the proposals must describe the expected audience, content, and timeframe and justify the activity in terms of outcome and benefits to the alumni community.  
赠款资金不得用于资助前往国际会议，也不得用于以食品为主的开支。赠款资金可用于研讨会和讲习班，但提案必须描述预期的受众、内容、时限，并从学友社区的成效和获益方面合理解释作用。
Grant funds may be used for the publication of materials, but the proposals must describe the audience, content and means of distribution. Grant funds may not be used for alcohol or entertainment.  
赠款资金可用于资料的出版，但提案必须说明受众、内容和发行方式。赠款资金不得用于酒精或娱乐。

Grantees are required to register on the State Alumni website: https://alumni.state.gov 

受赠者须注册国务院学友网：https://alumni.state.gov
Reporting Requirements:
Grantees will be required to submit one interim and one final project and financial report in English. 
报告要求：

受赠者将须用英文提交一份临时项目报告、一份最终项目报告，和一份财务报告。
Evaluation Criteria:

The above-mentioned project goals will serve as the evaluation criteria for each proposal and will be weighed accordingly. 
评估标准：

上述项目目标将作为每个提案的评估标准，并相应地加以衡量。

APPLICATION FORM

申请表

Embassy/Consulate (circle one):

Beijing / Chengdu / Guangzhou / Shanghai / Shenyang / Wuhan
使馆/领馆（选一）：

北京/成都 /广州/上海/沈阳/武汉
Embassy/Consulate Point of Contact (if applicable):
使馆/领馆联系人（如适用）：

Name of the project:
项目名称：

Amount requested (in US $):

* Maximum amount is $5,000
申请额（美元，*最高金额为5,000美元）：

Name of all the alumni involved including U.S. Government program and program year:

所有参与学友的姓名，注明所参加的美国政府项目的名称和年份：
Address (in English and Chinese):
地址（英文和中文）：
Phone and fax numbers; e-mail address:
电话和传真号；电子邮件地址：
Brief background of the alumni group:
本学友团组的简要背景：
Project description (up to two pages): 

Provide the background of the project (need statement), project goals and activities. 
项目描述（最多两页）:
提供项目背景（需要说明）、项目目标和活动。
Include how:

· The project strengthens the alumni community;

· The project focuses on community service;

· The project uses the alumni’s exchange experience to benefit the project participants;
· The project can expand or continue in the future.
包括本项目如何：

· 加强中国学友社区；

· 专注于社区服务；

· 利用学友的交流经验，造福于项目的参加者；
· 在将来可以扩大或继续。
Project dates:
项目日期：
Implementation plan and timeline:
实施方案和时间表：

Who will prepare the interim and final program and financial reports? 
谁将会准备临时和最终项目报告以及财务报告？
Other sources of support (cost-sharing) for this project (including from the applicant organization)*:

本项目其他来源（包括来自申请人机构）的支持（费用分摊）*：
* Cost-sharing includes in-kind donations and time spent on the project by the alumni. 

*费用分摊包括实物捐赠和学友们在本项目上花费的时间。
___________




__________________

City, date
Signature of Applicant (typed name is fine 
城市，日期
for electronic application)

申请人签字（键入签名适用于电子申请）
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学友小额赠款竞赛：作出改变！ 
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